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	1. Kongó folyó
	vagenya
mongo
pigmeus
	Torday első útjának első harmadában  (1900-1904) felhajózott a Kongó folyón Kisangani városig és foglalkozott a vagenyák kultúrájával. 
	A gazdasági környezet változásának következtében a vagenya társadalom felbomlása, kultúrájának hanyatlása, gazdasági elszegényedése.  
	Kongó folyó. Kisangani város. Vagenya halászati technikák, ún. „tolimók”. Bírkózás és kenuverseny. Interjú az utolsó vagenya falufőnökkel Kisanganiban és Kisangani választókörzet vagenya származású, ügyvéd végzettségű parlamenti képviselőjével.

	2. Mosenge
	bambala
	Torday sokat írt a bambalákról , folyékonyan beszélte a kimbala nyelvet. Járt és dolgozott Mosengében.
	Bambala kultúra napjainkban. A belga gyarmatkorabeli gyártelep létesítésének következtében a társadalom szerkezetének megváltozása. Pl. migráció, gazdasági változás. 
	Bambala kultúra. Mosenge vágóképek. Milonga, egy lokális, hagyományos alapuló igazságszolgáltatási rendszer. 

	2. Gungui Nemzeti Fesztivál
	bapende
	Torday kutatott a pendéknél és publikált a pendék beavatási szertartásairól, az ahhoz kapcsolódó táncokról és maszkokról. A rítusokhoz kapcsolódó maszkokat, öltözet-kiegészítőket gyűjtötte is.
	A hagyományosan a beavatási szertartások részeként funkcionáló táncok, koreográfiák szórakoztató, populáris eseménnyé való átalakulása. Egy lokális kulturális kezdeményezés nemzetközi méretűvé növekedése.  
	Gungui Nemzeti Fesztivál, hagyományőrző tánccsoportok, verseny, öltözet bemutató. Riport a versenyzőkkel, a fővédnökkel, a szervezőkkel és zsűritagokkal, a fesztivál nézőivel. 

	3. Lukamba
	babunda
	Torday sokat gyűjtött és írt a Kikwit környékén élő, ún. északi és déli babundákról.
	A Lukambától pár km-re lévő, felújított aszfaltút gazdasági és kulturális hatásai a közösségre. 
	Lukamba falu mindennapjai. Patkányvadászat. Angolna halászat. Köles termelés. Manióka feldolgozása. Maman Paulina konyhája. Interjú a közigazgatási szektor főnökével. Csoportos interjú Lukamba lakosságával. 

	4. Kikwit
	bambala
	Torday közel egy évet élt Kikwitben. Bambala barátai Dekének, azaz madárnak becézték. 
	Kuku Pemba (az első ember, aki találkozott fehérrel) városi kollektív mitológiájának reprezentációja.
	Kuku Pemba sírhelyének felkutatása. Interjú egy kikwiti történésszel, Kikwit polgármesterével, Kuku Pemba felmenőivel. 

	5. Molasa
	bapende
	Torday kutatott a molaszai pendéknél. 
	A Gungui Nemzeti Fesztiválon a verseny keretében bemutatott néphagyományok, táncok és énekek gyökereinek keresése. 
	Molasza falu. Gong használat. Rafiaszövés és maszkkészítés a pendéknél. Interjú a falufőnökkel, a rafiakészítővel, a fafaragóval. Maszkos össztánc Molaszában. 

	6. Kashimba
	bashilele
	Torday járt és kutatott a Loange és Kasai folyó között élő leléknél. 
	Népi és modern orvoslás. 

Hiedelem és gyógyítás.
	Kashimba falu. Hagyományos szemgyógyász és csontkovács. Egzorcizmus. Vasárnapi katolikus mise és ördögűző szertartás. Mapangui kórház. Interjú egzorcistákkal, a szemgyógyásszal, a csontkováccsal, a kórház vezetőjével és páciensekkel. 

	7. Kuba Királyság I- Mushenge
	bakuba- busongó
	Torday legjelentősebb kutatómunkáját a Kuba királyság területén végezte. Hónapokat töltött KotaPe kuba király uralkodása idején Mushengében, a királyság fővárosában. 
	Hármas hatalmi rendszer a kuba királyságban. A királyi hatalom gyengülése, az állami hatalom erősödése. 
	Mushenge. Interjú a királyság vezető tisztségviselőivel, többek között a látogatásunk után egy héttel elhunyt Kwete Bopey Mabintch-vel. Interjú az anyakirálynővel és testvéreivel, és kuba hercegekkel. Interjú a rafiaszövővel, a kováccsal, a boszorkánybörtön őrével. Boszorkánybörtön. Temetés és gyász. 

	8. Kuba Királyság
II - Misumba
	bakuba- ngongo
	A Kuba Királyság keleti részén található Misumba faluban is sokat időzött Torday. Az idős történetmesélőtől, Bilumbutól mítoszokat, pl. a híres Woto mítoszát gyűjtötte fel. 
	Hármas hatalmi rendszer a kuba királyságban. A királyi hatalom gyengülése, az állami hatalom erősödése, a hagyományos hatalom megerősödése, hagyományőrzés. Fetisizmus. 
	Misumba. Interjú a mukumbi vallási kultusz vezetőjével, a rendőrkapitánnyal, falufőnökökkel és Moise Lobolongonga klán főnökkel. Interjú az idős történetmesélővel. 

	9. Kinshasa
	
	
	A korábban „terepen” rögzített jelenségekhez kiegészítő vágóképek és interjúk készítése.
	Vagenya származású parlamenti képviselő, ügyvéd. Fővárosban élő Kuba herceg. Kuba művészek kinshasai művésztelepeken. 
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